VvDA-Accompanying document

Printed on:

20.05.2019

171

x 3 By THIELEN FPage:
Cdnsighment No.: 19203299" !
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point l4248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
»
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ot
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITATLTEN Gross Shipping 1.550,270!
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No,
ry I -
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450506 2517054000 5.760,00 piece § Cc004400_MIP_2 E 550003893401
23.065.2019 295801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 20230 4 1 - M7472
a TBA-520921 4 4 1 - M7471 2.400,00 /‘Oglﬁl\
5 TBA-520945 ~ 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 voofés f/{[((; 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 960,00
8 TBA-520945 16 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M74792
159450507 2510602101 3.165,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003862401
23.05.2019 29802 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 L80T30 401 1 - M7472 :
4 TBA-520921 1 - M7471 1.565,00 49%‘35
5 4315 QQ"P 19 - M7282 80,00
6 4315 6 35?467_ 1 - M7282 45,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450508 2510602201 3.600,00 piece S CO0B017_MIP_1 B 550003962601
23.05.2019 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM,
1 TBA-520821 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520022 1 - M7472
: mEe Goryedls Lo Ve 0%
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-~-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 990 %6‘?{ fg 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450509 2517084100 8.000,00 piece S8 C008017-MIP-4 D 550003962701
23.05.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBa-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 g 19 - M7213 100, 00
3 TBA-520945 48\023‘94‘? 21 - M7213 100,00
4 TBA~-520922 1 - M7472
5 TBA-520921 500035 1’19{ 1 - u7471 4.000,00
6 TBA-520945 0 - M7213 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450510 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
23.05.2019 29911 VERSCHLUSbSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 43158 /802%4? 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 o0 P35~ P2 00 1 - M7472

- End of List -
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Ordine di Trasporto / Transport Order Y ?7 4

=) g

Mittente N®° partita [VA Data { Date

Sender VAT-ID-Na,
23-MAY-2019

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizo del Jucga di carico (di ritirc) Ordine di traspuriu

Collecticen address Order code
RNM-EC-1402305

Condizicni di trasporto/Delivezy temms { Indirizzo terminale
Terminal address
Destpatate  N° partita VA o den. [Jimei®a | DML, FREIGHT GMBH
Consignee VAT-IB-No. DW Dmsd:%wm RENNINGENM
;Mﬂ M;wﬁ INDUSTRIESTRASSE 28

(e Dt | p-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MDDUGND [jﬁ%rg[“ﬁﬁﬁm-Te1:+49 / 7159 9340
alti Fax:+49 / 7159 934 376

VIif DEI CICLAMINI 4 athes
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare,~” | Numero di dossier
iz o conseana dela maree Additional transport Insurance Terminal reference \
Delivery address ] ;‘E D o \

Rifenmenb de| cliente
Valuta Va!ure da assicyrare r’s reference
Curranq' Value for msurance )
atl IMP INW<51 2992
,-Termmat di zmive Numero telefopico” /
Destination terminal Contact tel,
) /// BARI \\<>\ +-39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tarjffa dogamale Peso lordo in kg 7 Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Faddng Description of Packing” / Custom's tariif number Gmss\w@ inkg Value {with currency)
l/ E
19450505 SCHUTZKF\PP K/ 1827.0
194303035 12 | PAL_SCHUTZKAPP
EX WORKS P weattings | Tonl ot

o o e w.  7-680 i 0. 00 1, 920. 00 1627.0
Richieste parllcolan 1 Speclal consignments
Istruzion particolad / Spedial instructions Allegati f Endlosures

19450305-06-07-08-09-10
DIMENSIONS (LWH): 12X B80X80X1COCm
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ivery

{to be filed at amival terminal)

Proof of Del

fitiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT o s Timbrp &fima del mittents _‘,.,}
Collection at sender Delivery to consignee Accordizg to CMR, transport damages have to ba noted angy deﬂD). i; S|iiStamjrahd sigmatireaF st
upap delivery of the consignment. Damages not visible emma nuhﬁed in
Data / Date Data f Date writing to :he responsible EUROCONNECT terminal wnhm 7 days after del'weqr
Oratio / Time Orario / Time _— Z 5 A
. R /Quo

Firma dell‘autista / Driver's signature | Fimma del destinatario Nome di chi firma in stampatello o TEICTUAANL e “r

Consignee's signature Consignee's name in block letters - . ‘ e a ltlta

T LA SU 3 “-CI. c‘U k

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



